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'Oo bói sé '“n4 CoS40 'eans onsan 


Ón ceacc fhuinis Cus uile na Céigo Óige . 


Da4 ctos SÁR 45 mnóib; AR Co0b Cuinc 


'Oo manbuiseaó S40L éisin 'O €osan SA CROTO 


ósSus beinc oen neam eile, 'oo rósnuiseeó 
an 'o!$e AR Cosoan A2ASsus 'oo:-b1 AinRg ceiseam 
'Oo Caoin óoóosón AA Cuicim — ré maAnR '00 
Caoinre,ooó sé é 'oá mba canéis báis oo. beo 
sé, agus 1ompuiseann sé an Úi, péin as méro 
& 'óubneóin 


AA 'Óta cá on neim 'oo CLluin na4 SSéALC4A, 
Á Rí na breonc 1S o ÓCAIR noomóa, 

Céano rén fuilinsís 4 1oneo As béanaib, 
4 €Cios acu 14S é siínníL “na4 éasgmuis ó? 


“4 


as 


cíonónca4ríúe as TlíocLás 'oe Daún .4. €osan mac. 


Ar FILIOCC: 4I 


mas Áit Uuinn taissinc éisin beiú asóinn on 
“uacbás n4 uinne “na4 R4ID Aoóosgsán —SuaAS, 
cóáicrimío cuimneam AR ón RuUAÁILLe-buaitLe a 
'oeineaó 'oe Scóir n4 hCineaonn canéis nA 
bliana IÓ092. b'é céim-síos na nSaeóeatL 
1 n'oáininib é ón ceanna uoóiOneaC SO. “OC1 
4 SsLáúaróce SUuoR4ACA. man SoLuUTO 2(0IR, 
reicimis cionnus ma4eR mós les on 
scúinne seo 'OÉinRinn 4Acá 1 sSceisc 2oAnso 
Asoóinn .1. reaRann an Dnúnais 4 más sCoince. 


1 0cosAC bann4 cá lloctás 'oe Daeún 1a4anta 


Cinn mana, ciseanna na breanonn bFp4insins 
mm meigLeac 315 €e4ó Anois é. (AR  Le4AgR 
1 mDeussets, 4CC4A1n0eR AR 4 CUTO ASuS Son 
Súil Le na Ceacc Con nóis So Deác. T4 íon&o 


"AA Sean: ÁSSILL Sasanac : -eacceonnaíC se“ó 


é sin ná cuimní$eonn AC AR ó mean-sóróbniú 
S& cin seo, reisine é Leis 4 é4iCeonn 4 Sa054L 
1 mD L'a4c Cuiac nú 1 Lon'ouin os cnúc Le cuitLe 
o FoSóil. C€C4 fnuinceancoC Ó Sníoro 1 
SceannasS 1 SCILL Óinne os ÁÓSSILL, — AmAS 
CoR Síonnóinn CÁnRLa, boc 1 ngRíoCc ouine 


UoSAIL:;: “ní Ceascuiseann uATÓ AC Deic na 


-. CíSeanna4a colmoón oR AIS nú oR éisin, 01 mon 


beic aise 1 SCILL Áinne asus reanann 4sS CÍOS 
óÁR SeilD 2416€. Cá C4ós Ó Cpóinin. 4nR;., An 
noiméoo : boilisceóiRn cána on ceinceáin “0o 
b'earó C40s AC 'ouine u4SsSol é anois 4 meileann 
1S 4 Cneneaconn na cíonóncoroce Le na éilisce 


42 Aoúosón Ó nocoAtte. 


AR TÓIR,- ó RU2SóIRC SO CU. AS Beil Am 


sinnsean. — Cá €oson mac Cónóa 31 líos-na- - 
SCeann a4nR Léas 4s an mDnúnac : é céaASst2. SS 
ceáróÓce Le m2itlis C41/ÓOS 1S & tucc Leanomna, . é 
é mguaiscCe Só '0einRe AS ón 'OCoLAm nuóIR A E 
Cosnann sé & réin- AR on: Láin L4Í/OTR, Ch a 
'ORICÁIR ÓO'Ó4Sáin (4asus b'Féroin óoó4sán péin) . 
'na fo-Cíonónc4!úe as €oson AR Léas S01RT0. : i 
&. 4 Ssion-CconcoDoóinr ó. ÓOIDeAnRú4 AS ctoinn s 
Cisiín 4cá nuo-C4soice; son ac tenancy at will . 
te n4 S$40R40 Ón scLábuiocc 148 ón mbaca4cCA4Ss. . 
Agus .Cá brpuiLt comáineam AR éLuoinmn ban 
bro-cíonónc4rÓCe AcÁ n-a ScLáburóce nú “n-a. 
Sp2A1LDiní fáin AS OÍOL-1S 45 neirc 4 SLámn aa 
SC SomneRoÓO oóR TUuó1O na THRuman 4R R4oO0L 18 . 
beeicreasc man Di. Agus maArOIR leis . 
n4 boCc2ib, cÁTO n-A4 OCÁInC1) AR SC bócan 
Son €1S Son CReib Son. é40ooC€ slán te na. 
scaeoiceonn acu “ thanking his Honour for the . 
sixpence ” nu2iR 4 $obann on 'ouine uASAL . 
an cneo. E 
AR on nonéimine so na4 hAinoeise cÁ bpuil 
suaimneas le ra4sáil ? ÓgR bÁnR níl. aon 
Sóáinnc oSus coiRmea4ss óÁsus éiceac, oónR bun . 
SUuóonRaCosS 1S CRIC-€646LA 1S SRUAIm, oóÁSus Ó 
bun bánn son 'oeimin os éinne so Sseasoíoú 
ón SAOS4L Son péin aon £210 oo. Táil aon . 
'oeimin 245 na boCcóib so leisreonR & CéuitLe . 


'OÓ1b 'oult rpén SCOILL 45 SeARRAÚ ““beosna 
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3 


-s heaiin 
Sí 
hill si Ea - ,? - . 

- nú scolb nú ssaCóáin Tf14R, níL aon 'eimin 


aig cg 0 Sal sa V - E.g SI 
Ko. 8 - . big 
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-. seitbe as ón bóro-Cíonóncuróe ón ocíonónca4róe, 


k 


““- 


— ná as ón 'ocíonóncarOe ón mo4oR ná os ón 


ma4on ón 'oc$eann, ná os ón 'oc1S$eanna ón 


 R1456LC4S. ón cin CnaróÓce ! ní híonsna 


Sug 'Óein óÓooa4sán luíooán Ooá beónaib, 'oá 
'oóLás 10 


Cine san CnRI4C 'Oe f$nmíon-fuil ÉÓibin, 
Cien rá onsmaCc $SoLL '0o CR40C4Ó, 
Cine 'oo 'ooincee0 fá COSoÁ1D na méinLea4c, 
Cine n4 SAibne—is CRe1iST0 SO héas Uíom ! 


Cine bocc Duo04nRc4 1S uAisneaCc CéASCaA, 
Cieg son re2nR son moóc son céite, 

Cine són Lúc son ronn són éiscea4Cc, 
Cine són coCnom '00o DoCC41b Le 'oéanam ! 


Cine Son e45LAisS Cneasca4 ná CLéiní5, 

Cin Le m1íosc24is, noC '0 1Ce6404R F40LCoin, 
Cine '0o CuinRe4ú SO CUDA1SCe4aC CR0CC4 
T4 smacc n4m4&0 185 AmA4AS 1S méingLea4c ! 


Connaic n4 Sa4eoóilL an SCRÍOS ósus ón Lom- 


nocco0 San AR SIUDoL na 'Oocméea4allL aAsus 
ní facooan ó Leiseas 1 naon ceReo. “Do beúsa4ó 
ré súisce an SAIlL 1420, 00 lLeaso0 ré beáca 
an Saeóil 14420. “Do DRISe40 n4 RACC4 SUIL 


SA “7 a cm ra SS Aras” a. a miáio ” 
'x Ae ne & rm & ica 
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biooan Las Los 


Son reann cosnóirh ná eoCcoin cun néóróc$ 
Son sciaC 'oin AR CinR nó SóO0R-F£LAo1cC. 


Co 'o0o 4 FÁScCA4 cu oC ón '0Á oLosón Ban 


fch 


w YT ie 


; Bhsccs 
ORC4 ASUS Uo1Reonu4 eile n4 RACC4 buile ac . 


. 


DO CASAÚÓ nUAIR OO SC10D on bás Leis 14 no4oTÓ - 


A Céite 4 SCóIROe 1S 6 OCRé1In£1R nú. Ba 
nimnea4c ÁCAIS 'O ARÚ. nu AIR '0O DnRúis an Leac 
ré 'óeine ré 24n nAm41!0 18 An FÁSLAC ” 


á 


'Oo 64 óoó4asán o Racoitlte 1 sceana 


An éinltis sin 4Sus OLuc-Úoóinc 4Áise réin óAsus 
A SoO0LcAlb6 leis. OCánúb 1íonsnae mon Sín so 


n-imceocooó ón &$e4L $SóiRe osus ón comes 


eancaCcc '0e Asus So nSobf20 ón cneRéÓ caoróe 
ASusS An c4CC40Ó beÓóin é. “O éinis sé 'oún 
ceoma4-C8Ro1Ó€e4Cc. Sé TmteaeR n4 miíte. 'oóL4s 


rFe4sca4 é, sé legem14Ss n4 nS4eóeat é. CÁ 


'ODAC ón bneóin on 4n brpiíLioéc os SO Ama4C ASuUS 
níon Scoeg sé Lé:í &so 'oeine. 


1s te na4 linn sin 'oo C€2D sé an Ssán-ómnán. 
úo “ An milLlteaó 0 iméis An fhón-5$LteaoccAidb 
éineann,” ceann 'oes nA hamnáin 1S Fe4nn 


- 


AcÁ asoinn u0/0 nú Ó a4on file eite. T4. 


comrmacc lom na4 rpilíoíca ann. — Dí óoóasán . 


rion-óáininib nRíom, beasáinin nRÓ-Óun b Féroin,. 


Euc. ch a hea Mai) 
Iwiií Am”, “TAXEÁCH 
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AC nuoóin 0O SÁRUIS on fRoOC f1Le€4c4 AR on 
noúine sín, RUO “00 'Oein So min1c, $8RO1S sé 
bánn 24SUS Du40 nA TILÍOCCA 'O 40n. 14RRACC. 
Ómnán Le Léise,aó 4sus AmnRán le h-AiCneR14S OS 


Mais e,co € seo. Sósuiseonn An ceot 
sSoLamanca4 on CLuoS : CÁ coRmán ASuS —- conn- 
bu An mAnROn4 ann. Sásuiseann on 


éainnc éireoccoC on oólsne : cCcneiíCeann SÍ SuS 
túbann si ré uoLaC an smootnim. 1 'oceannc4 
le homeRán on Céicnms “Óm sseót An 
AnRO-mHhÁS FÁ:Ílt ní coO0LAim oíúce ” asus 'oán 
ÉeanfLaco uí Snim ' !O CRuAS mAR ACLÁ1D 
SAO1Ó01L ” cá Sé An on 'OCUIRe4m 18 CO ACCAISe 
A's 4S uo1Sle 4cCÁ SA Saoluinn. 1onnc4 So 
éimío ,4n Cc-uoCcÚDás o So) anom án n'oaoine 1 
snA4 cneí néice b4 Óuibe 4 bi ocu, né €itíse; 


Ré Ceomuit, né ónna. Ó1RISmío 14onnc4. 4C- 
uólnR éiSeam 4sus Léin-Cooineoo an Saeóit 
RA beúsao ré súisce SLL. Seo mAR 2 


cuineann óÓoú4sán síos an Óininn nA Uuinne. 
seo sa fhiltteaú : 


ÓDaAaincne4bac 'oeonac Leoince Léanman 
Scoicce baeúisce cúcAil cneéaccac |! 


aa ruc 4 Seuoó So buan Le 'oéa4ngóib 
SRUu4S 24 mulLAais 45 cuicim “n-4. CcnRéa4n-n1ú, 
SeocoónnA4 foL4 o4S 6& ROSCó1D SO CoObAC, 

ÁA haso!ró AR S$Snu40 ón 'ub-suóilL Le ceilte, 


aaammi,,r! nim anama amanna Ha ma ana “I báin 
& a H T] E EN ós séid; 
, r a f . - a 


i 


hann umam amh inmaaamaú a EA A-SóCS IR Des 
B 
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LL aaluá Ad As ha 
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Tuit 4 cneoróe na Uinnceneac $éíoea4s 
1s S40241R Dniíscó '0Á hólL te séan-Aaine y; “i. 
A hoblLacC có '0á ScRoC4Ó AS & Céile : 
As mO4onRaíb Sacson So Ce4lsAC '0 40nuo1Sc. 


'O 'feotró 4 'ouilte : nít puinneam “nA Sé4541D,- 
'Oo $eass 4 huisse le cuisne n4 spéine, — . 
Sa $sneéin níL caicneom ós rfreanonnoib, rpéac,. 
1s ceo n4 ceágoCoón óCcÁ OR ó Sléibeíb, 


Cá bpruiLt cuimneam oónois AR ón bpiíccúin 
ao1biínn mhAISeAm4IL DO 'óein sé 'O Éininn 45US 
1 AS 'Oe4RCA40 S16R CAR conncoóib F14R4 soinme? 
Cá bórpruiLrt an binneas asus ón éaocnúime & 
mea4tt sinn 4 UHac An Ceannuióúe ? ma. 
casónn linn an OO01L610sS ósus ón seanba4s Acá 
So Lom-noéc són ómnán So '0o meas, c10CFA4TÓ 
tuinn 4 mheoós Com m4iC on c-é4roÓócas 2ASuS 
an bneise,có cCcneorÓOe 0O So na SaeóoilL sa né : 
seo na4 h2inoeise. 1s rion man &oein an. 
cÓCaiR 4084145 Ó Ouinnín : “ Never perhaps. 
since Jeremias sat by the wayside and. 
chanted a mournful dirge over the ruin of. 
Jerusalem were a nations woes depicted. 
with such vivid anguish and such passionate . 
bursts of grief. We have no reason to. 
suppose that the poet made a special study. 
of Biblical Literature ; yet it is impossible 
to read this outburst of fierce intense pana 


s ScHiR ti 
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without being reminded of passages in the 
writings of the Hebrew Prophets and 
especially. in the MLamentations. The 
similarity in thought, in intensity of feeling, 
in vigour oÍ expression, in variety and 
simplicity of imagery between this poem 
and the Lamentations is, we think, not due 
to conscious imitation : it is rather to be 
ascribed to the brooding of Kindred spirits 
over subjects that had much in common. 
Uí haon íonsn, Sue Caoin 4Áoóósán ón 
mitLe4aó0 '0 méóis 4R món-SLeacCcoib Gineann 
te tLán-ésoróe. — D'é oróne n4 seana-báno é 
'na Lán susce. —Cus sé unnaim 4s ómós ó. 
énof!óÓe 'ooS n4 SLe4aCco1)b móna, 'oo éeap se 
bea4aCa4 4Sus clú 'oo CuitlLeam u42C€042 — 1s '001b 
-A óúm sé A CuíO oAmnRán, 45uS 1S FúCA O FÁS 
sé Le Léien-meas 14S Le moLaó, 160. 6 bá 
sé c4SoAtCe AR on S40S0L 1 nonnceáC. —DÚí né 
Mauuiuwiíixsce m4 cCAiCceé ; hí. RAID Rec aAn 
cábainne (ní te mí-meas 4oeinm é) 18C015 
FÓS. €4 óruiseao sé éisceacc oasus moL4o 
man sin, Cá mbe4ó Llucc éisce 24ise & beo 
Mu e AR on Oritiocc,; cá  “ocuilLperó sé 
t4o1Seam ón bpian 4 bí SÁ ÓgR4Ó0 ? ní 
h-ime4ass nA4 COo1ICCeoncAoCcA é. ón Rí-Rá 
aguS An R4SóÁiRne “n4 múCcro0 €os4n TRu4Ó 
óASUuS f4lí 24 Com-oaimsieRe o4An 'O0Lás, n1ionR 


Leiseas Le hóo'óasán é. —DÚí sé nó-uasaL ann 
(p592) D 
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féin, RÓ-uAiDnReac 'p4R liom cun. an cóbainne - 


Do CLeacc4ao ré mon '0oO CLeacc4r!ois-sean é. 


bDa4 team leis pf4T!0 SC nF4170 OO C41Ce4m 1. 


'OC1$ Seáin uí Cuoma, Cuin 1 SCÁS, AS SLAO'ÚAC 
AR ón drawer 4 namnán binn 4Sus 45 Cco1Ceam 


óimsine ón 4 nós Le Ccom-feea4asonCcos. ion. 


aon éC41Cea4m-aimsiíne Ó An filíoóc. ba 
Mas Leis an síon-cLáb-ón“oOSCAILG, 1 san 
fíos 'oó. réin 'oo. Cuinreoó ó OeoiLneó. cona 
LEIS on nSÁIRe:” LAn“CRA4OAC; man 'oá 


síiobaLoise é ao. €Óóca4, ní Fé,2oroú 'oume bhan 
ón uReRaim .ba 'Óu4lL -“oo -'óuine uA4Sa4L og 
Coba4inec 'Oo. an sín ní besó - caronnan 
Aise Le tucc on Óil. - An oR on uaisLeabaaam 
beó 4 CeR10LL 0Á Deis Sin? “Oo néin & meoin 
rféin asus nA hoileamna4 'OO FUAIR Sé 1S e4Ó 
AC T01R1OR, b1 SCÁC oSuUSe CRIC-eoSLA- óR. EaACc 


SOLos-Ónos 'oo bain le $Saeóe2t. ní nRo1ib 
n4 Sean-nós 1 bre/r'óm acu AA. Cuille, bha 
SCcúngSsSól Saoo$oóLca réin mRó-móRg 1 numanR ná 


haimiLéase cuise sin, ní beo sé 'oe SusCAL 


ná oe miíisneaoc o4cu báno nÁ file 'oo . éa, 


'Oo cCLloisíois coiscéim on despoller an puoro 
ón 'oeiscinc so Léin. UWaineannca sabaoó sé 


Cong bnRáso?o 2ASuS CóRRAInSTOÍS AoAnáL ÁóingÍís 


AC cá bríos cocain fillreaó sé ? 1s mins 
4 b1 ceann an u4óin Sin. Tan sin péin CRÍALLaÚD 
óo'obagán onRC4A fós 4 oAmeRán na4 SLóic. 
D ainoeis Lteis 'out, man cé féacrao San '0eOnRA 


€ 
v 


iu - 


an fhLíocc. 49 


An mtheactú na món-$liocc ? ba Léin 'oó an 
teac-fáitce, an ruon-féiLle, an neam-$uim 24 
CÁ RA1D cnReo eile “nA OCA4DaAnRFra4ÚÓ Sé ASATÓ ? 
Úí na4 bo'o4ais onn san amRa4S ASuS FÁSLA1IS 'oe 
sóRo ThuinCe4anc4is uí WASniora. Díooóo a 
'oct$Ce móna AR OScóÁiLc. Scléip 1sS ConRDb4s 
Acu San oríóce, lLoinníiR ná Ooceince asus nA 
scéin-CoinneaL amaéC ceRTO An nouCcAiS noonRC4 
ASUuS ceRe4asn4 n4 COILLe SSRIÍIOSC4, &ALeo ná 
namRán 24SuSs on $óiege 4S O0ulL Le sSa4oiC. . AC 
ní goim 'ouine mon óÁooó4sán a& b1 fráilce ná 
réite acu. D'feann Lteis rpaonamainc uS4c4 
AamaC, b4 Leon leis 4 CUAIRO ÓCUCA UAIR SA 
nRáice, osus ní $o40420 sé CoR CÁIRSIS 1SC€2Óé 
aA€ cun aon éaoince 0o éos40 ASus an moónRÚna 
Mh AICRIS. 

Da minic 1 00145 on bneóin é na Laeceanca 
san ámCcaCc 2Sus 1S mó ca4oine4Ó ' fás sé “na 
'O1A170 “ó Oe,4scA10 Sín. ní braisceanR oon 
bLas móng 2nR on SaASoóS Són Ll1CRÍOCCA 1” O1U : 
Mh aocanl 1S an hós óS óR DRéamuií .S€,. cá 
sé an Lán Le r20o on Lá. —1s Leam Linn onots 
ón moLasó Con TÓ1R, án c-eoLas món seineoLois, 
an pseudo-classicism a cus sLéibce is aibne is 
'oéice 4s C601 An LaotC rpuoiRn bás. éc níl amnRas 
ná So bTruilt bonn, mic sLon-fiíLiocca4a, SÁáng- 
Ceanouiocc, ceoL soLamanca4, u4A1SLeacc ASuS 
ÁgRO-Ca4innec, Le rásáil sna caoince ; oósus má 
Lean óoóasóán an nós 'oo b1 1 breróm neoimis, 


na céine AR bLácaí óieR, SeomneRa4 24n báis bac 


5o 


B7 8 CRÚAS BÓ “RAID CAIRR ah 
SaoCnú Com món 414S Com minic. S1n. 
eile ní cCcóinR an ca4oine4Ó '0o me4s Ó ai, 
an Ctó manR ní le ltéisem a ceopaó é“ Bus 
Caicfean an óÓcáÁT0 '0o bneicniú, bés 
aa Ainhce: “00. €105: 0. 0CC go : 
cotnse4LLaCa n4 FILÍOCCA 2538 Du4 04 Óoo4sáin, —. 
m24ogRÓó4Cc, ua41SLeacc;. comhacc.—óiR. án SCLuuain. a-ha 
fhiín cá beón, cá Ó CeatLacáin an. Suise na. 
tin1nne. Cnuas410. 4 So0L€4 1S. A cáigoe 


- - 


uile ó cian 1sS Ó Kors af €& IS an bnpóin Ansa 


Fós 4 Caoinpea4o “' oiSne CealLacáin C44i51t ' 

ré man b4 '0Uu4L  'oo. 'ouine 04 UAISLeAcH SAS : 
SR404m, —o0Á céim. Casann ae 
Céiseann sé so ceann 4n CLáin Cun 45410 &. . 
C4nR&0 ' feiscinc. —Cuiceann ciúineas An 4n. . 
NCIS; AR DUL cosnuiseann an. Lee CÁS 


an SLónR bos iseal AR 'OCú1S AC '0O RéiR mAR . 


S0 'OcÍ &o mbaineann sé an mac Alla as nA . 
tRoCoCoib, agus So SeRoiseann Sa fOCAL nó. 
boCcca 185 nA ba4C4is SA OORUS 24amuic. Se V 
RUO 4 Cionn sé, 4$ótÓ bán an maáinb, soittse . 


há 
Rón on me4c,o oóR aoi 18-74 coituce, cá 
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neancuiseann SAC RUO 4Cu on fR40C T1Le4CA 
ASuS on cagoú meanman 24iR. Caoineann sé 
An maAnb so oC Ccaotneann sé éom maic é Féin, 
Ma oGcA4A, na. hu21SLe;, on TCIÍR 1. 0CReyeo. x0 
mbaeisí!0 n4 mnRónn, f04 comaisce omaé man 
'o beaó ruamán na oconn AR ón OocneRáis. TL 
COR AS éinne, meolLLann uaisLeacc na cóinnce 
ón bneón “oiob, cuobann sS4€ SoAtós mo- 
Cúcáin cReRÍioCc, on beón, on CcCuoD4nR, ón CRUOS, 
Mamicine sc4o4nn. sé, -€4. cCiúrmne4s: áith 
nóimeac 24sus ónsón éini$eann ón sSOoL bos 
ARIS oSus ón cooine,e0 f1 0 ó1n. 


Lasmuic 'oes na caoince sín ámCóaCc '0o CUATÓ 
An TR40C f1Le4c4 1 néas. —OCÁIn is fuoR4Ú AR 
4 Smaoince 4sus Leisse oR 4 beann. ÁR boLL 
bí sé 'na COSC 4SuS níoR múscoil sé é rpéin 
man 4OUuD4RcC CeanA4 4C nuoIR 'O ImÓ1íS CARA 
éisin rén Dbróo nú nu4inR - '0O Dneúis an Leac 
péac cuinpe ré.” Ós - maécnam: “'0O 
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1 saw their starved lips in the gloom . sal 
With horrid warning gaped wide, . .. 

And I awoke and found me here eh 
On the cold hills side. 


Fe: 
Ac As 1-514Le n4 Sile cá míoéarmn-teal beot- —&: 
CAS C4OIn 4 FÁSCAR SA DROS 45 Aooasán ie 
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lLeomain Con cuinn. Mec 
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b'ín é an sluíocc 4 Caoin sé com 'oils. “Do 
maic sé 'OÓ4b6 sun ScneRÓóinséiní 1600 1 LeobarÓ 
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tieRinneoC ná nom fiLe éom connuisce 4sSus 
"00 b1 ón cneRáC Són ASuS é a4s Ce4beÓó 4 omnáin 
'óeiReannois AR Le4ba4arÓ ó báis. Dí sé cní 
F1C10 buíon 'O'401S. Dí a óúnsa beasnac 
- 'oéanca oC SoóR oónR féoo sé imceaCcc ós ón 
- AnRÓóÓ, '0O DÍ AIR mO4IRC ón fíona, Se4Ó ASuUS 
- An ORÍOO4R fréin, Do Óiúso0. ÓR nós ón 
cSoalmaine, níoR Leon 'oo Léinsseíos lnáine 
Sioóin 'oo éaoine“ó : CAC sé 4 LéinSSneRÍOS 


méin 'oo caoine, Com maic, —“- Dí sé casaice 
(p392) E 
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1 n'ooimine4s nA mARA, ÁIC nÁ Ró1D 40n 'eimin- . 
seasaom. Tí - Cuisimío 1 SCe4RC. Ea. aman 


mbaineann leis An AmhRán AC 18 léin Sun 


'oibeRe4ó 4S 24 fotcin é. Siúblann sé noimis -—. 


- 


n4 bóicee 4SuS é CR00CC004 OCRAC U415ne4C.. 


Té 'oeine sineann sé Coinis ré SC? éisin 
nú cois cLo/óÓe. CÁ €4s4Cc on Cuinc nA o1ce, 
an c-uisse '0Á SCeolLAO onuos go Loc Léin 
teis aon 'conmán Go 4 scoónnnuiseonn sinn 
1 lán on csomn410 friú omáin. “Tonn eite 
ní Cagsonn n2 S01Re “ AC 4 Chne4Ó4 18 & Oosnuíol 
péin. Le p4oa 4n 14 b1 sé 4gs ead 
bóiceib, “ b4 minic 4 $Lom Aa4sus '0O $1L Sé 
síon-Óeon4 ” AC ni Léin '0O CAb4inR ná Leise4s 
ó aon cCReo. Smaoineonn sé AR & Sean: 
éAtgoe, n4 huaiste nu4 nú sean AC ““48 
cOLLcA4 2 SCuisle 1S 'O mÓóiS$ 24 mbRÍS AR 
feoc4ó. Tít SCC COSAnCA ná cCRónn 
ba4soin ráscA oó1se; cá sé reonnca4 Lom. Leis 
An smaoneam sin SsiLleann n4 'eoR4 nios 
capovróe rós. TL Leiseas o16e onCa4, bneiíseann 
An RACc SUIL óen, cá sé óg bóill-éniC aASus 
““ceeabann óna uiseannaib uisse so scim- 
$tÓR4c.” ÓR batt Sseunseann on RAÓCU, 
cuimní$eonn sé Áine réin. CÁ brfuilL an Ffean- 
amhLacc iméisce uo(ó ” Thí CALL 0Óó beic 45 
caoine, AR nós Leinb. Cneuinneocaró sé á 


neanc, SÁROCATÓ sé ón La4ige, cuinríó sé an. 


S0L 'oe ; ÓASus ónsón 45 Ooéonóm má1s15v- 


ai Eas ai ala ih 
Fána 


“Ye 
8 y 


SÁ 


“ 
. 


a 
. 
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ReACcA4 óiIR féin, cósann sé & éeann AASus 


“tabeann sé SO hUuAiDRe4aC RÍOSAmAIL on Mltine 


Áno-meanmnaé (úo 


Cabain ní soinreao so scuincean me 1 sSceuinn- 
comnáinn 


man 'oo beasó ní Lear ainís : 


No! Il not weep, 
I have full cause íor weeping ; but this heart 
Shall break into a hundred thousand flaws 
Mr ere Í weep. 


ósus ansan 1 nA40n-104RR42CC Ssséiceann an 
L-AmRán 1o0n5,onC4C  Són .CUR ceil —uArÓó. 
Seoiseonn sé aon 'oeine — 


Sc&or4osa re4Ssca4, 1S SR '0Oom éas Son mo1lL ; 
Ó cneeassen40 'oneasoóin Leaman Léin is Laoi 

TaC4osa a haicte Seanc na Laoc, 'oon é41— 
T4 FLA4Co TÁ R210 mo $ean neRoim éa4as 'oo Caíosr. 


sus 'oo éCu4rÓ. Cuine£ó 1 moiniscín Loca 
Léin é as bun on cúing 1 mea4ss n4 SCÁnRCAC. 
ní heot 'oúinn 4 Cuille. leis an sán-aomnán 
san '0 móíS sé uainn SA oinRceacc ““ The 
rest is silence.” 


An fiLiocc 


- É 
An rmriLe 4 scCAiSLeán An CcCÓCAIRnR. 


Do $íúbtlúis mise an THúmain min 

SS o cúinne an Ooine so Oún na Rí, 

. mo cuma níon beíse4ó cén $úsaCc sinn 
So reicsinc beuúis Cros an Oúna. 


'Oo measos i4m 24isne is rós im énoróe 
An man b4 mon sun beo 'oo Ó1 
AS CARDoS mAcRaA FeOIL is Fíon, 

T9unch 'oá caiceam 1SsS beonnoa. 


-.. Feoil 'oe beanoib is éanLaic ón 'ocuinn 
. CeoLc4 14S C4nc4in 14S CR40S nA 0156 3 
..  Rosc4 bLasca osSus céieRg Son ceimeÁoL, 
E Conainc 1S S0Ó021R 1S mSsCRAC. 


 Oneons 45 imóée4Ccec 1S 'DROnS 25 C1Se€4CC 
..  1s 'onons 45 nRA4CoóinReaCc, 'oúinn so binn 
- 'Opeons 4nR SD2LIm241b úna os Suróe 


'S as teas4€ó na brpLaiceas so ceonnsa. 
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nó so bru4anRoS SoónóS Ó aon 'oen cCúine 

Sunab é Warner ceannasaCc séim sLan súsac 

'Oo bí SA mbaile seol o40SC4 CLúm,il, 
TUo4ic€ nánb fonn nRoim 'óoeonaróe. 


Sé 'Oia 'oo ÓóÓnucuis on Soo$oL sLán 

acus T10L 31 níono an. Fóill FUAIR, ban 

Ós RIóR oR muinRe4n, oóR CLéin, on oóim 
Cun2ó noCc rotlLsa momn-cngoróe. 


Aw , 
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i 
mAC An €CeaAnnuirúe. 


óistins Séan oo Oóeancas réin im LeabarÓ 1S 
mé so Las-ÚnRiosaCc : 


-. ÓinniR $éim O0ánRnD Ainm Óine, as ceacc im 


SoOR AR m2onRCU1ISea4CCc 3; 


AS Súil ReamanR $LoSs, a Cúl ceom CAS, & com 


Seans Se4L S 4 mA2L4rÓe, 
'O4 mao”róeam SO RAID 45 C1S64C€C nA SÁR, 
te 'oiosneais, I ac on Ceannuróe. 


4 beotL ba binn, 4 SLÓR ba C401n, 1S RÓ-Seanc 
tuinn on C2ilin ; 

CéiLle ÚÓníain oán SéitLt an Éíonn—mó Léin- 
Cneac tan 4 ho1c170— 

T4 $úisce SatlL 0á beús,oÓó so ceann, mo Cúil 
fíonn cseans s mo bean $4041L : 

Tit rpaeseam Seol te c1Se4Cc nA SR SO 
brpitLrró mac an Ceonnuróe. 


Ta céaoca ocá 1 bpéin 'oe seá0 Le séan-$eanc 


SsSám 'oá cneas-€Lti, 

CLanna mnisce, maca4a TílLeaó, OR4Sóin fFÍOCC4 
1S SA1SSTÓ1$ ; 

C4 sSnúis nA Sn4o4, ní múscLann sí; cé 
'ouboCc rá Scios on CA2td1LÍin, 

Tit raeseam SseolL le cC1Se4Ccc n4 SÁR SO 
brpitLrró mac an Ceannuróe. 


Cain hi taca HE: “4 
ha hrecaaraimhe há Feimhisroomar 
SA Gile bhosca ó note. — . 


AA ngáróce réin 1s cnáróce an sSé2L, mo. “á 


Ceiomcan cneéan con cuimnn cCus SéilL,. 


A1s súil 'oeas: soin So 'olúc Can muin,—mo. . 


1s so mberó sí 


fata gi" 
w- aos w i ia 


CneaCc Séan 4 hatcío |! 


So órpruilt: sí Sn. Ceouv 5 “C401 nA noeon. bi 
buí'óean són Só ba máic sSníom, 


Má 


San. CUAR, S4n ÓR, 1 bDlán So món, 
h1iansma ró sa ma&ooróe ; né 
'S so mbe1ró Sí “nA SDRe4s Son luise Le ean. R 
so britrró mac an Ceannuróe, ho 


SN 


sail 
ÓYoubóinc óinis an búró-beón mionLa, Ó cúshcd 
ROSRA “CLGA4GC Bi . éáimi 

wx Fa&s " 

Conn is ónc ba ltonnmaR neoóc 4SsS b 'fostac : 


fi g . 


SLóc 1 ns$LeacurúeoCv, bu. i 


Laoiseac mac Céin an rean snoróe— | 
So mberó si “na SpRe4S San luise Le Fees so i 
britLrró mac an Ceannuróe, “SEE 


Te 
“Ha 


'Do bein Súil Ó 'óe4s, S4C Lá FÓ Sea4C, AR ÓRÁID Si 
n4 mbanc, 2An c2itlin 3 


CumaA4 onoCc & haicío I— | 
ó súile S1AR 25 SÚL le Oia, Con conncó! ós 

T10R4 Soinme ; e 
'na spneeas san Luise te Fea a 
so brpittpiró mac an Ceannuróe, 


Ó . bR4 béas: oca cáro con teaR—nA oámca 3 
“EN seit 
 seanc an coilín, 


. 
aer ia. 


1 pteaó te r4s$áil, níl sean ná SRáÁÚ0 45 neac- 
 'DÁ CÁ1RO1D, 4aomuisim 


? 
A bRuaóna muuc, san Suan San Sulc, rá SeRuaim 
“i 18 '0uD 4 n-Aibío 


Ihfaeseamh Seal le Cc1ISe4CcC “n4 SR SO 
 brittriró mac an Ceannuróe ! 


Iúanc-so té:í, aR CLOS n4: SSé4L; & gnún bun. FaEh 
Mis Seas A éleacc sí, 


Cuas san Spáinn so bruainR on bás, 


ds cóc 


& 
is & 


ab ah  CRuA45 tvec4c “4 hAICTO: 3 
Óg : 5cLos mo $oCc4 1 bposus 'o1; 
Mas cRUIC SS '0O sbnRe2o Sa 


's nán 


CORRUIS 4 


O” éAluis 4 hanam 0. aon DnReib 42i1SC1. 


mo Léan-sa ón bean so Lag-bníosac. - 


Ta ceanna ba Cnéine ib 'oéanam 'oin 'oó1b-sean . 


Tan banna 4R mo méa4La, réaé sun '01oL 'De0gA 


'Oo Céaittleamon pnRéim-$stocc TéilL is síot . 


Eric bi &g IEC” ) 
SA Ce nirs  A“0e 
“óil; Kásl Fí CN his 


AIS IN Ae am 


i AONAR - RI shee ua ie' miaaPHINNN 


II. 
CRéACCLA CRÍC rÓO0LA. 


1s acuinse séan Liom cneéacca Cceíc TOLa4 
T4 ScAmaLtL So 'D40R $S ó S40L€4 CLi-óneoice ; 


'Oo SeoRRAÚ 4 nSé4s S 4 boRéama cníon peocca. - 


Cé rmr4oa4 'óuic, Cine m4onÓó4 min-nósman Bhain. 
1o banalceain cséim le rpéite 4s rpíion- eotas, 
bein rea4sca4 4Cu 10 méinonis ré sac cnaion- Si 


'S gac Laononn ca4eCoc 'o éis '0o ÓLi-óeoLca. é 


bhan abann Saé néics 'Oe Réim “CIRE Mhi, LS 

Conuip 
Ó bóreanoncas rpéin $o So0SLoC siceoilce . 
CC Danba 1 bpéin son céile is i pósca. 


tá “. 


Cosain Ré: sú 
1s na reanacoin cnRéana, LoOCRaA RÍOSACC Doinme; CRS 
'Oen Cannac-Ffuil Féit, mo Léan, níL puinn soil 

ógóinn | 
T4 maice n4 nSaeóoóealL 00 b éaCcca4c gníomh. 

comn4ic. i 
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As 'oeanb5 sueg4b é sa éisean TOSCÓRAC, 

SoAnsuí!o 1sS éiceac, cCcLaon 1SsS 'ioC-CÓma4ilt, 
San ceansoL Le céile aé nRéabaó nínn-sconnaC 
'Oo CaAanRnR4ins AR Cininn peaoc an Ri Comacc4is. 


Ó caitLeaman Óine, 14s méro án mí-coécnuim 

1s ceeassóinc na Laooc mean cneRéan náneg m1- 
CeReona4C, 

Óón óneo Rac Oé s an Cneéan na4 Cnionóroe 

So mA4iníÓ O0Á néis on méío seo 106 beo 
asóinn 


Mhá how ise hhoLGaeaig o oaeiiae 


Ón ScLose0 CRU4AT!Óe SO buan Cun comRAIC 


'1s Laisnís 45 DbLArOnRIS nán n'oóins15b. 


bí acilh bá . fóy w1 “ se. 
SN Ase osnacáohathas wiooht, , i Sa; 
! Wr sí 


st 
w“ 


IV. 
mAnRDhA $eAin Dnúin. 


Cásc cneé SeRea4Cco41!0o 'De4RC4A 'DeoRA 
TFác ceé breac4ro ceanna 1S connR-Cnuic 
Cás cneé SceReo4Coro fFLa1iCcís móna 

Seán mac Ú2il 1 bpreanc on reoc4ó. 


ÓÁ báis, oo meatLais Leac án LoCneann, - 
TÁL án nanboin, án mba4ilce, Ss ÁnR oceonann,. xx 
SÁAn04 ÁR 'Oceac, ÁR mban S AR mbóLocc, : 
Ón scác nmRoim sce4nAib FeancA póinne. 


Ón sc14C-óin, ÁR RÍS 1S ÁR RÓ-FLAIC 


Ón nsníon seimníó, ÁR Soittse, ÁR neolac - 


Ón sceann b4So1R, ón 'Oca1Cneamh, AR nstóine. cis - 
Ón 'ocún 'oainsean R14 nAmhAT0, ÁR SCnRÓ'046C, Sa 
Ón Sc12LL, Án R404RC, án brerom, án món-éion á 
Ón nsna4ot1 is án méin, án hea, 's án SoSs€C4S 


Ón mbáo, án mbanc, án maise “s ÁnR mbeooacl NN : 
Shé 

FA cSn 

thonuanR an cine FrÁ SSÍOS 1C 'ÓeorÓ-Se, : 
1s 140 San CceRI4C AC ÓO14 na SLóine, 


An sScoilLlce '0Á Sion-SseRíos le rÓnRSA 


Ed 
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 AÁcá mas sCoince so SínsiL San nÓCa4n, 


CÁ CilL Áinne cÁsmhan 'OeonRAC 


?Ó4 cCaob mainse ré S4LLAib San ceonRaA 


Suab luacea 1 nsuaiseacc ceéc Cóinneam,. 


An u4Ain '0o Rí An muin Cn CÓRCAS 


- 'S an can 'oo bis Loc Suin rá móincib 


Ón séim on Ruis 'oo ÓniC on cCÓise, 
Cneéimse som 4 'ÓulL oR rfreoceó. 


'Oo nic nRéalLca Ón spéieRg oóR €CosoncoCe 
ón T)oebus 'oo Cuic éictips éom-óub, 
'Oo bói an né 14S on c-oóenR $o baeónac 
1s Léin-Loc as séimníÓ so cÓiRSeAC. 


"'Oo bí an Laoi '04 cC401 18 ba €CÓin 'Ó1 
1s 'Oún-Daoí na LlooCena Fpóinnince, 
'Oún 'Oeasóa4 so 'oubac ceReaca4Cc '0DeoRAC 
As Oún óonfiR so cneéaCca4Cc CcÓ1RSeA4C. 


An suaiseacc So on Cua4main 'oo beeoró me 
'S an buaróneam so 24R Cuuain na nuo-bneic 
Duaróneam is 'OUAIRCe4S '0DÁ fÓSOAIRC 

Dá éileam sun scéróÓ Sú DÁ DpOÓR2Á1D 


1 mDun aice '0oo éCA1SCIL an món-scol 

1 mDun Rosain ba Ceom na4 seonca4 

1 sCnoc óÓine 'o ÁnOui5 món-toL 

1s cá Cnoc Dneéonnain cRo0CC4 1 noeonaoib, 


“6 AOoúoósón Ó nRóCoilte. 


fí hé an soL so 1S 'po1Cce  DReoró me. 
GC soL na finne bi 450C moR nÓcCAR ; 

SoL na sile Lee snóí'óme,aú So hós cu 
'O fuil an "'Oiúic, '0Dá Cneú 1S '0Á Comhsus. 


SoLt an Dnúnais consancois CRÓÚa4 

cá 1 Lon'ouin pé 'óub-smacc frpóinne, 
&oL--a CLoimnne—dL4ío. Le so. beo 
1s 'o1on-s$oL f4i40Le is. CRÁTÚOCe: oeonan, 


Sol na 'onuinse Len hoilecó cu 10 Óóise 
'Oe beéim na nice b4 CumasoC CRÓÓA 
laocna ba Laocuis 1 nsLeo-bnuio 

'Oe $tLeaCcc4ib Céin fuoing néim 'óá cCóise 


AA Céomoalca CLéib na S4onR-£LoiC mónóa4 
T4 Laosaineac 'oo bí os Éininn pósca4 
1s na n'onéam 'oe pbRéim-$tíoéc €osain 
'Oáng 'óuolL séitLeoó on cSLéibe 4s ón COoC4ig. 


líacc 4 S00LC4, 1S céim & Scóimhnearn, 
'Oe &$neíon-csliocc Óibin, TéitL is €osaoin 
1s ná gR21b aon 'oe néiícs16 Fó'oLa 

Són & &$oolL son béim rá 'óó Leis. 


1s an méa4o 'oe S4lLAib ba fea4nÓóa4 fÓRSAC, 
AC LaoCneRa4, 4 bfLaCa S o maáiCe “S & leosain, 


án SéilL 0 4CC015 na Sacsan san sLeo-óun . 


So cnéan Cn FóIRRSe SCAIDe4Ú & n-ón-£Éuil. 
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1anta roinsins Citt OonR4 n4 ScÓ1SneRea4c 


ón cl4nta ón nOainsean, an Dannac san 


góisceac 
An clAnLA Ó ÚCALLAID ba C4c4 le comnRac 
Ón clanRnta ón SC4C4in 1S placo Oún Doinne. 


ón Cúnsac sS4 Concus b4 £cóisce, 

Cneiac Cille Coinne s on Rroine neó-Óit 
CeiaCc n4 Lice, mac uiniís s 4 Comsus 
'S an cnei4Cc Ó 1niís Do Tiínne na sceotLca. 


Óróban uoboóin buaróeanca 1S beón-Suil, 
Ácnueó ltuic 14S uiLc Son Cce€o0R4A, 

meéaousocó 'o1on AR ÓC10C€ Són SCÓ1S6e, 

Cios bun breanenonn 4s ÁÓSSILL 'o0oá cóimneeaom. 


An connAa CÁS '00o ÓRÁTÓ ón Cóise 
Sneíor4 1S C42Ós 1 breróm s 4 mónc4s 
Lén 'oibee4aó án Ssaoice mónóa4 

ós & breaneRonnAaib coinRce 4S 9CÓRA. 


“Is 'oic-Cneac ÓOÓunRe sScoilLce ag reoc&Ó 


1s m2itíis CATrOS 45 oDúoinc monR SmóL 'oub ; 
San AmnR4S cÁ 4 Sceann “SS 4 '0ocÓin Leis 
On uL4 'o imis SC14C URRATÚÓ no SLÓiSce. 


Cuinse ceoróe oon CiR Cu. óR reoc4Ó, 
AÁ &Séas 'oe beRiom n4 miLeaó mónóa ; 
1s cu án n'oion AR W201C n4 bócna 

Ó 'oibee4aó on ní ceant Le rón-LuCóc. 


78 AOúDóosón Ó gRoCoA1LLe. 


'Oo bís-se ceannsa 'o fann nó 8RÓ-LaAs, 

'Oo bis-se ceann le ceann son RÓ-Ce4Rc, 
íon cCusa4 an SsSonnc4€ com CcoóS mógRÓA 

Ac cneR1í4C 0O fmheobnúis fre4b4s sac SÓmDPLa. 


Óicéim “144 So o14n 10 €Ó151R 

An Spíonaí!o Tlaom so ceéan s an Úmón-hac 
Osa 1sS ADSC2O1L 1S óinsiL 'na SLÓ15C1D 

'Ooc cCoimoe4cc So RÍOSoCCc nA SLÓIne. 
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vV. 
AR bAs thuinCeAncAiS uil SRÍOFA. 


A báis, oo nusois fuinéeancoCc uoinn 3; 
Roó-óéanaCc an uoin '0o CÁC 3 
Fu4ouis So tRas C40ós oon Cilt ; 
AA 'óeisiíiLc Leis, ní Ccuibe so beRá4Ó. 


So bneác, 4 Sonb-Leac, ceans4il Le 'oúCeaóc sios 

4n ránac. rLeascais Lee CeReaCca4ú So 0ubac an. 
Ag; 

1 scás so bpneeabr40 ó óÁchenon Ccusoóinn aníos 

Fáisc so oainsean An ngRoitlLe osus bneúis 4 
Ceoróe. 


Cneoróe san 4C-CRu45 Són coise 
€Ciníceac FUAIR bás bio'ósca4 

fí Leon lrneeann 'oá bíon 
TúuincCeancac 1,4LL-meaeg Ha SRníora. 


ta Snior4 4R SneuC sin StyYx S0 f40n LAsF4 nn 

1s na míLce bneuinneoL AR CcuisLe AR c40b oen 
ób ainn, 

ó seoróe-con0 sin pé U1ic, 1S '04201L '0á SCRÚDÚ, 

T12R1om-coin uilc Le ním '0Á 'ÚA0R 60 1S 'oeoamain. 


'Oeamaim T1raeiínn uile 'oe ROIS 
Cus '04C 4n Suoit an 4 Sné ; 
'O 110 10€64001R an '0O0RAS nRoime, 


'S 'oo Cu410 SÍOS SO €15 nA n'O020R8. 
(D899) F 


/ SC Éie hirise, s SAS: . IS ! 
sé SR RSA 4 AS acca, 
ag aiaoa Sh hea Neasa 


RhrASS So Suas, BhacechE i Em 


FA 


Sé ai tha Max 
s 15 -L€6 coom-cCumann cLéine so 'DCUS41S “AIÁ cúl, 
..... Ó séanais mac Séamuis te puinm na mionn, - 


Mc sad mÁil 
ib AA béisc uitc, ní Léan Liom 1 nÍ1reeann cú. 
os 

Eí An CeonsAL. 

- Féo $oite cá, 4 neomain- Leac, AmAs cCóR 
SS Sionainn cáinis, na F:: s Lá 


Péisc Cnuinnisce beollL b4C Fonn-boór DRis locha 
I) ceá1rÓce, act 
-  féac cuinpe meotlL sac seons-bean Cuibe “Ae Ses 
jséa CÁnRLATÓ, Bhris 


i 1s béal cusce cun meann '0O É4D0iRE 
Sw scoinne on T2ápa. ú . 
: 


...... mon cuinipe ceanncoin 'O Fea4lL-ScRíÍOS ce 


é Cánncoc Fa 
Si AS caom-íonao an cSeobaic ón Leamain 94 
bia nsoincean. Táncus, sroaiie 
-.. IDaon-reeann CotL na Se4lL is Cuise CÁRLAIY go) 
£; 1s sé cnaoisce so Sonn 'oe CeampoliL Cille. i 
Laéon? hóinne. bo 
& 

is 

Fa; s ii 


Sn £t1LToCC Sr 


VI. 


An U4LlLeaobó Ti múis$ AR món- 
SLex-occAib6 nA héineAnn. 


fmonu4n-s4 on CánnC -fuil cneáisce, cRé1C-L4Ss, 
San ní AR ón ScÓ1ID ná ceReonaC cneRéan-mean, 
San reanR cosnaim ná eocóig éun nRérÓC1N, 
1s son SS14Ú 'OÍn AR Cine n4 S4OR-TLAIC | 


Cín san cnR14C 'oe Sneíon-Fuil Óibin, 

Cine rá ansmaCc S4oLL 00 CcR40C06Ó, 

Cin '0o '001RCe4Ó TÁ COSAÁ1D na méinLeac, 
Cine n4 ns4ibne—is CRe1S10 So héas Liom ! 


Cin bocc Du4ú04nco,; 1S uoiSne4C CéASsCA4, 
Cine son rean són mac són céile, 

Cine son tuc són ronn són éisce4Cc, 
Cine san coCeom '0O DOCC21b Le 'oéanam ! 


Cine són e4sLA4is Cneasca4 ná CLé1n15, 

Cine Le m1íosc4is nocC 0 1Ceé404R F40LCoin, 
Cing '00 CUIRe4Ú SO CUDAISCeA4C CROOCCU4 

T4 smaCc nAm40 1S AmAS 1S méinLteA4c ! 


Cine San conRnC4 San coinbe 1 néininn 

Cine són cunoÓ són buinne san néiLceann 
Cine 'oo noCc4Óó són roúoin son SéasA 
Cine 'oo baeise4ú le puininn on Déanta ! 


- xv ! bain Sí há “3 b3 
ENI Shahan, K SEhCl s oherseoain Fí Shachee, : 
sc “á éa ch baí bis “ne 
Bhi,“ B2 aoóagán “ó notaitte, - SHE AME d 
IS Cin 1s cneáróÓce cneáiSce ceéon-fiR; i. 


hóosAaró AR $nu40 on 'ub-suoit Le céite, 


mm “a AA. 


L. 
AT 


Cine as Ssion-$oL 1 so héaoman, 


Daincneeabac 'óeonac Leoince Léanman 
Scaicce bneúisce CuC4iL CRéacCcca4c |! 


1s rpuuc 4 SRuU4Ó $o buan Le 'oéa4n4ib, 
SRU4S 4 mulLois 45 cuirim “nA CcnRéan-n1C, 
Sneuconna4 foLaA AS ó ROSCA1D $0 CoObAC, 


"y “w 


é & 


& boaitL ceopoiíce ceansoiLce CcéASCA, 
TLAS 4 Cuim Cais miíin-sil Sté SI— 
lannaí/óoe cumaó 1 n1reeonn maol-oub 
le ceánooib ÚDuLcánais CR408015. 


Tuil 4 cneoíróe nA lUinncneeac Sé1!Oea4s, 
1s soóoóin Úniíscó á hól Le séa4n-Ainc, 
ÍÁ habLac né 'Á ScCRoCAÚÓ óS A cis 


'O'feoró & 'ouilLe, nít puinneam “nA Sé4S41D, - 
'Oo seasc AA huisce Le cuisne na spéine, | 
Sa $snéin nítL caicneam ós peananna4ib, péacaiihil his 
1s ceo na ceánocon cÁ oR 4 SLé1Ó0vc16. 


ie 
Á miíonaCc nRioSÓ4, 4 COILL 'S 4 h401040,. boi. Sa 
"Do 'oó15€4óÓ, '00 beísea4ó & conna 's a eaotbae 3 Cá 
Ó Sltlaca róis $o Scáince nRéabúa4 


1 SCRÍOCAID eaccnann scaipiíice Ó céile. 


an Ptíocc . 83 


Sneíora 1S heoses—san ceits im sSSéaLaib— 
1 lLe4ba4 an 14RLA, 1S pian “$S 1S CéASLC4 ; 

i ón Dutuána san áicneab ac rmaotLcoin, 

RR As Roc lLuinc sceíoscoice noóccaitce 1 nO408- 
i óneuro. 

E 

i 


'Oo Cuic an Leamain son C4D4, mo séan-soin ! 
Ón ins s on cSíonainn “s an LUire rá 
Eas éRéACcc4ib, 

| Ceamóain nA nice son unRSA $Líoóc TéilL Ouib, 
1s ní beo cueR4Ó acu éóineaó TRaiseéiLeann. 


ao da: 


T4lL Ua OÓocanca 1 Sscoúeom ná 4 éC4om-$l1íoóc, 

Tn4itL SiíoL moónóa cneReon ba Ceéanman, 

fit Ua TLoiceanco 1 Sceannos ná 4 S0O0LCUaA, 

SioLu mDniíain, is 'oeanb, na nSollab Le 
ceéimse. 


ón Ua Ruainc nítL tuaó, mo séan-soin |! 
s ná anR U4 Oomn2itL rós 1 nÉéininn, 
T4 Se4anRoLcois CÁTO Son cCADA són sméíoe4ó 
Dúnscas, DAnRnais, is Dneeacnas na SC401- 
banc. 


Suróim an Cneionóír!o fion-hón na4omóa 

An ceo so 'oo 'óloCun 'oiob le €éiLe 

"'Oe S$LeaCccoib Í1R is Cuinn as éibine 

1s 215€0S '0O CADAIRC nó mbeaCca4 00 S4eÓL4ib,. 


- ,, 


: FER Sa 


i AS & s; -s Cá 
Sheas, oóag só! mg”. a k 


i - Smaocais nó Nhiiú téaCc ón SPae go 1 
-1s 'oatca4 na hCineann paonlLas cLaoróce i 


An CeansALt. 


á mo SRe40o40 beóin, na Seasaiá C8RÓ'Ú4 sc 
ón scíoCí "crash 
tág n4 S4tLa móna 1 LeabarÓ an Leomain sar 

mDuLánnain $i4t ; ti 
HE AG aicme 'óen cCó10 les m4ic mo 8ón0;,. m. 

có17!0 son Cion Man 
 Cug 'oeatb pós mé an easba bnós, 'oon cSn án g; 


á Lsi 
1n'o1u. 
S w 
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VI. 
siLe nA siLe. 


SiLe na Site 'oo connanc ón Sl1Se 1 nu AiSne4s : 
CeíoscoL on ÓCRIÍOSCAIL 4 Suinm-euisc mniínn- 


uoine, 
Dinneas an biínnís 4 fRIOCoOL náR óÓníon- 
SRUOm Ó, 
'Oeinse is rpíinne 'oo fíionnaÓ “nA sSRÍoS- 
SneRueónóiÚú. 


Caise na coise 1 nsoC nuibe á buróe-CuaoC 416, 


DÚDaineas on nuicneaó 'oen óénuinne le minn- 
SCuob4d1D0 ; 

1onneó ba SLoine ná sSLoine an 4 beuinn Du4C41$, 

'Oo seine,ró, oR Seineaomoóin 'í-Sse, San cin 
uoCCR01S. 


tíos rfíosoC 'óom 0 1nn4s, 1S ise so fFíon- 


uaisneaóé, 

Fios frmitLeaú 'oon 'ouine 'oon 10n420 ba ni- 
'OuoLsAS, 

Tíios mitLeaó na OnRuinse CuinR eisean án nRínn- 
RUA4SóIRC, 


'S píos eite ná cuinre42o (im L4o17ÓC1b Le rpion- 
uomóaón. 


i Shea, : Se éa Mh Shriroieaii Foirne 
Sus I Ba mm ag An: ó. notaitte, 
: léime na teime 'óom 'onuroim táin 
á cuoinm, so 4 aith 
as 1m cime as an scime 'oo Ssnaí'óme4o go. i 
má CRUA me ! 
SS An $oinm thíic Thuine 'oom funcacc, '0o bíc 
AA uaim-se, SS 
! w 1s 'o imis an DeuinneolL na Luisne so beith 
faiás luacna. 
tuéim te mc mine. dhí RUD, “só 
SAS tuaimneac 
Ceé 1meoLLaib CcCunRRAIS, ceRé monsoib, 
SLim-nRu41Ó00€1$ ; ; 
i Don cinne-baRos c1S51m, ní Cuisim cC14 on coise s 
: Fu4RAS, : 
i So h1ion&o nó n-íonao '0o cumAo Le 'DR4010€64CC . 
: óORUAÚÓA, Mhiiesi, 
Ei á 
... DúRisro ré scise SO. SCISe2m2IL Mai “ 
: SRU4SAC so É: k 
ch As rpuineann 'oe beuinne4L4ib SÍOSCAICe 'OL401- 
Airs Cu4C4C 5 a 
Sir, 1 BR Gneaias: Seimhe4lL me cuinro San puinn . 
SR  SuAimniS, E E 
;  'S mo bnuinneaL AR Deuinnb AS bneuinní Ré. : 
K: beuinn-Sscu4coC. Ei 
bá O nniíseas 'oi-Sse Son DFPRÍOC4L 'o0o b Fíon uaim: hi 
-  nmánR cuibe 'óí SnarOmea4aó le súuibine  guim 
séidí buaóan(úa, 
Ie : 
Birn, 


SEC acn a hosaig ea MaeSH wwS his hó Tá, Fata hó ALA aH co aataacA. Ceil 

BA EHh Conas Cn & scith bearr Si ia 

Fí. biiah besssa ón. bai 5 Aitatá 

Dn 'ouine b4 $ile An SlíoCC CiníÓó Scuic cní Se Éis: 

i huaine & 

Ea reiceam 24nR 1Se DeiC aise monR Cca4oin- hE 

SN nua4can. ; 
R ÓLoiscin mo $oCA 'Ó1, SOoiLeann so FfíonR- 
u4ibeeac, 

its S1Le420 AS An brpluice so Lire 4s 4 SRÍOS- ; 

E.  BRU4Ón4iD ; 

-. Cuineann Liom s10LLa 'oom éomainc ón mbeuisin : 
Mr: | tUAICÍ— í 
Sí gile n4 Sile oo Connngc AR SUiSe 1 

he; nu4isnea4s. 

An CeAnsALt. : 
mo Ceeisí!o | mo cubaisc | mo Cungeoinn | mo —. 
Bhi óbeón ! mo 'óic ! Bueeo 
bon sottLseac muinneaCc m1O0C41R-$e4L beol-c4is di 
É i caoin CSL 

Ei. As ó ónCcaoC ruinReoann-”-ou) míoscoói1Se4C cóinneac “i 

- i buróe, 

Feis son Leiseas nA SOo1Re SO DFALLTrO nA teomain. & 
coR cuinn te 
sm 
& 
Faessic iora 
Ac ab” ANNE raia á cech ME 


Ja 


Ha She CSS wCssocie ó nacáitte, ós a IR 
Seehse 
VII. 
epicoLAmaúm To (úiíseannA 
mARA. 


s” MH il 
se EX é . his . bed - : 
i] ud — Ruis 
IX Bhá CA ÁMw ai Fw . Ao Ah aé tá ” 
- hu] e A - a á Ó. 
. é han y á 


me: 


ÓcÁt!0 éisc AR nA SRÚILID 45 Léimm5 SO 


túcman, ai 
C€4 on c-écups són Fieaow as 1mCce4óc,. AS. 
Cá J)oebus as músc2ilc S an c-éAscA Bo: c1u1 
sSLon 


1s éanLaic no cúise so Ssoiúéim, 


Cá scaooC beac os cúintins onR SéoSóiD 18 ún 
SLaS, Sa ; 
Cá réan 24Sus 'onúCc AR n4 monsói1b, MA. 


Ó 's céite 'oon Deúnac í féitcean na murar na 
'S goot Son 'oon 'Oiúic Ó 'CiUL Coinnís. 


Cá bío'os4 0 1 nS4C CÁm-L4S, 1S SROIúe-ónu Fo. 
“SO LÁTO1R, É. : 

San seimne4ú cis bLáC AR SaCc bile, go) 
CitL Cais ó CÁnLArÚ 1 Scuibeeac so snámhaí 
le Rís Citte hÓinne, án SCuna4ó. 


Tit éascÓin '0Á LlU4Ó AaAsoinn, CÁ F40CÓ'Ú s 
i RUA 410, n 
Ón sséatL nua So LUu4Ócean Le onongaib, - ha. 

Ón an bpéanta ós mná uaiste (& "Oé, c& 

CAD41R bua “ó |) i Bo h; 
'Den CR461D ÓnRÓ4 18 uaiste Ó Cill Coinnis. 
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Cá an Rí-fLaic n4 SánooiD An ISUID S AR ÁR A1D 


'S na mítce 'oá bráilcíiú Le muininn, 
C4 an coo1!roe So háÓ0b248RoC, 1S COILL Los os 


rás onn. 
1s sSnao1t 45 ceaCc on báncoib són miLLeoó. 


CÁro cuontua, ba SsnáCcac ré buan-scoinm Sneánna, 
So suaimneaC Ó CÁnRLAT!Ó ón snóróme“ó, 


Cá cCnuoScoR oR CRóÁIS osóinn ná Luosconn ón 


sáite, 
Tuaocaoin 1S báinnis 1S 'Ou1lLeasc. 


CÁro u4oisLe CitL ÓÁinne so SHAIRC 45 ÓL SLáince 
1s buan-biíc na Lánoman 1 scumonn, 
Cáro suon-DuiRgc nó noánc4 0Á mbuoLe0 AR 
CLáinS15 
Sac suan-bonc oR óÁilneacr S oR Dinneaóc. 


C4 CLAOCLÓÚO 20R ÓnRUATÓ-Ceisc SS on c-aon 
CoR oSsS buaóconc 
Cá sné nua óR SRU2ÓnóA)b sac nouine ; 
CÁ on spéin móÓnR AR fuoiminec S an né FÓS SO 
suaimneac 
San cooc-ceo, són '0uonRcon, Son cuile. 


C4 scéim AR SC RUoA/ÓOce4C noCc réroin “0oO 


Ru20Con, 
Ó Léin-toc so beuac CitLe Coinniís 


-” fén saon-FfLaiC OÓulL uoinne oo Céacc ós So 


CeRUoT7Ó-C€e1SC ; 
'R4 néim éinRec SuRA buon o& béas asoinn,. 


sara hin 
RA Ag 


is Cuinn cusainn ; áit 
Shon : ScomodtL an $neR1otn 14RCo1R '0ánR ceáitail nRÍoS E ACC - 
ei: : muman KeS; 
Besoia Fá n'oeona om cnRíolL nom on; A Daitin 


feáaisih  Deún. 

Siria 

Which i" 

bioth 

IE CAiseaol son CLIAnR, F14L-ce4C, nÁ mancnaróe 4 

sib : 
t 'ocúis : Bess é 
horse Ag beanna-bguis Úniíain cían-cuiLce haon 4b 
Fh, C2LLa son cnR141R Cn141Ce 'oe mACA41b nÍ mun non; . 
Frsas” s a 
..... Tá noeana 'Oom cRIALL Ríomh ORC, Á Daitinc 1 
sé AG Sa & t iósa 
Sréoih bean. i 
i O 'AISCRIS FI40 ón f14L-Cgúiú '0O cLeacc4ó. “sí 
É:. AR 'Ocúis Cisú did á 
Sa £ oi; 'na41 
- Ó ne4ouis ón fI4C 14S00C4 1 Bha - & 
sabs I 


Ráis ; 


é. “ & 
aes k ba? - Nad, . 
á Gas fpcoin 

é) Aí 


Cn4i'o  14ScC- aiáhsegaúie As Coise caoin 


sá iss ciúin, 
 noeana 'óom cCRIALL nam onRc, 4 ÚDaitincín 
, Dún... 


ininis C16R—14RLa4 níL o1c1 'óen cCLoinn úin, 


BB. súbác ; 
okah 


'óiob-sú'o 
pá  noeonaA om cRIoLL nRiom ORC, ó Daitinein, 
Deán. 


 CLlúm na4 n-ealcan me4nRa4 snámhas le S401C 
 maAn Lúinea4c '0e4lD CIC AR Fása4C FR401$ 5; 
 AO1úLc4r0 Ce4CRA4 4 LACc DO CÁL 'DÁ L4015 
Bos S1uD4AiL Sín Da4it 1 Scene no SCánnC4c. 
E scooin. 


th. ambuns, mo C144C | 1A4nRLA nA Se4bac SÍOCAC 


Na ná-nosc, UaCc, as '1ón-$oL ré CeoCta4n . 


92 AOoúosón Ó noócóitLe 


Se 
An cAn O AISCRIS 0 OuiDhneAcCcAiDb 
LAiIm Le conn cóime 34 sCIARRAIÍSe. 


As r42oa4 uiom oróce fin-ftuc son suan san 


seoónn, 
Son ceaCe, Són moóoin, CA4OIRIS ná buoib na 
mbeann-; ' 
Anrtraice on cuinn co0016 liom 'oo buoróin mo 
ceann 


Is n4n. CLeaccos im. na4o1róin - riosaa ma 
RUu4cC4Ain oboónn. 


'Oá maine&“ó on Rí oionman Ó beuac na Leaman 
'S an SoSneRA DÍ 2s Roinn leis, Lee CRu45 mo 


C4(L. 

1 sceannoós n4&4 ScneioC Scao0oin SCLUCA1R SCcCuonoC 
scom, 

So 'oe4atlb 1 'ociRn ÚOuibneac níon buan mo 
CLann. 


Ón Cánnacoc sneoróe riocman Lee fuaóo0 ón 
means, 

1s Cánna4CcaCc Laoi, 1 n'oaoinse son fuoSCLAÚ 
roónn, 


Cánn4Ca4C ní Cinn Cuinc 1 núis s & CLann . 


1s acuinse ceim éCnoróe son & OCcuóiniísc ann. 


- 
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'Oo $eans mo énoróe am ól, 'oo buaróiR mo 


Leann : 

4 Seabaic nánR fnicC cinnce, 45 AR ÓuU0L on 
eans 

O CaiseaLt so Cuinn Cuiíoóna s so Cuamain 
S4L— 

4 mbaitce s &4 maoin OiC-CRe4CcA 45 SLU45- 
co10 S0LuL. 


4 éonn so Cíos, 1S oóoiRoe céim So hánRo 

Teabain mo óinn cLooróce oo béiceac cá ; 

CADboAin '0Á 'OC1Se€40 OÓIRÍS go hÓÉininn báin, 

(Oo $Laom naC binn, oo “óinstinn fgmféin To 
ónása4ro. 


94 óOoóósón Ó RoóCóite 


Fáin 


An pie AR LeAbAiú A DÁIAS AS. 
SCRÍODAD SuS A CARAID 1AR 
nO0ulL 14 néApoCcAs 0Ó 1 SCÚ1S1D 
Ainisce. 


Caboin ní $oinre/2o so SCUIRCe4R me “á 
sceuinn-éomnAainn | 

an on Leabon 04 nsoininn, nion &oiníoe an 
ní 'oomsa ; 

Ón sco'ónaCc uile, SLAC-ÓUma4SsaAC $íit €eosain 

ds cotLca. 4 cCuiste a4Sus 0 mÓt$s 4 OR mm 
reoc “ó. i 


'Oo Conn-Cnac m' inóinn, '0 móis mo. beíom- . 
'ÓCAS, 

12oLL im 1íonacan, bíonnannóib ceim 'ónRÓLainn, 

Ón bronn, án brproitcin, ÁR monsa4 s án míion- 
comsain 2 

1 nse4tlL Le pinsin as fuininn Ó énic 'Úoben. 


'Oo bo'óon on c-Síonainn, on lire, i4s an Laoi 
éeoLman 

óbainn an Díonna OÓuib, Deíce asus Daisro, 
Doinne, 

Com loc 'Oeins na nuíoe asus Conn Cóime, . 


Ó Lom an cCuinReaca cLluiCCée AR on Rí CORÓIneAc, . 
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. mo $Lam is minic, 1S Silim-se síon-úeona, 
1s ceom mo Cub2isc $ 1S 'Ouine me an mí- 


! cóceom ; 
. Tonn ní ciseann im $oine, 1S me 45 C401 AR 
s bóicneib 
é rosanRn na lúuice nac soincean Le SaAISe4o- 
óineacrc. 


SotL na Rinne, na Citle asus Caeíce éosanaoc, 
'Oo Lom a &oile Le huieReosbarÚú óR ic CóR4a— 
An Sseabac -ASAa Órpuitltfo sin uile 4148 Áá 
E sciosóineoCc, 

-. Faban ní cusonn 'oon 'ouine cé saol 'oó-saán. 


É Tán 'ocenom-tLoc 'O1múiS oR Óine4/ó na ní 

i mógó4 

Cneeabann óm uiseannóib uisse so Sscim-5$lónea4c 3 

1s Ltonnman Cuinro mo $ReRu1ú1b-Se rpoinseosa4 

San abainn 'oo $1iLeas Ó CRuipitt So caooin- 
Coc4ilL. i 


Sc4or40o-sS4 fe€4ScA t! 1S SR 0o0m éas són 
moill ; 

Ó cneeasce40 'onReasain Leaman, Léin is shos 

Rac4o-s4a &4 haicLe Seonc nA LooCc 'oon Ó41— - 

4 rpLaC4 Fá Ró1D mo $ean Roimh éas 00 CRÍOSCe 
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i. cuma, grief, my grief was unrelieved, 
súsac, merry though [ was wont to be. 
beúis, mansion. 


CAnRbA4s, Ccarouse, . 
ma4cna, OÍ youths. 


Sir beanna, brandy. 


ill. be4naib, SDits. 
 CRA40S, Iriotous drinking. 

iv. 'onons, crowd. . 
spoLtmaib, cold flags 
teasaó, melting. 

w. sanas, knowledge hint. 
rann, weak, inhospitable. 
'oeonuróe, stranger. 

i. gR1i4n an, Serving meat and drink to. 

. muinean, family. 

'oáim, poets. 


ii. manb, that the dead who had died, was alive,. 


cun4ó, knight, champion. y 
F4LLtsa, Íalse. hea 
b5: 97 
bis, ” y 
i Tí ssis 
sg; á TY” Who P 


mac An Ceannuiróe. 
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-. 
Ceird 


Tithe Ah, 1. A1Stins, a VI1SIOn. 

RA Sa 'oeanca4s, Í saw. 

féar ayoxd cha ainnine, maiden. | y 
biCw saon, approaching. Se 

Sea Fáis neamanR SLaAs, Íull bright. , 

ana com, waist. . 

seans, slender. i 

mailróe, eyebrows. —. “i 

maoróeam, announcing. | i 

C1Sea4Ccr, Ce4Cc 

son, approaching. 

'DÍOSRA1S, 7€al. 
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ii. nó-$eanc, great love. c- 
téin-Cneac, utter ruin. 
aicío, aífliction. 
súisce, Ílail. 
cúiLfíonn, fair maiden. 

. paeseam, relief. 
seat, interval, ever. 
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iii. cneas-ctí, fair breast. 

'onRasóin, dragons. Fáisc 
snúis, sorrow on her face. Baaessi 
scíos, weariness. Sr. 


iv. go, lie, though her troops were  undout 
good in deeds. ais 
tansma, remnant subject to each dog. 
spneeas, she will be alone. 3 y 
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mionLta, CAI 


;  cúnnaó, the kings she had cherished were over- 


thrown. 
tonnman, who were strong to rule. 
rposLtac, whose grasp in fight was plundering. 
séilt, hostages. 


- wi. 'oo-bein, she turns her eyes. 


ró seac, each (separate) day. 


T16R4, Wild. 
sainme, sand-laden. 


sd - wii. cáince, the hosts (whom the maid loved). 


sean, smile of affection. 

neac, anyone. 

Sneu4óna, her cheeks are wet. 
aibío, gloomy is their covering. 


“viii. 4 núin, that the lover she had cherished was dead. 
ceuic, her íorm trembled. 


CnéaccA Cní fFóota. 


—a4a——e—e—iíió— 


1. acuinse, grief. 


cegéacca, the wounds of the land of Fodla. 
cLi-beeoice, SICK at heart. 
'oin, shelter. 


ii. mín-nósman, gentle-mannered. 


banoLcnain, nurse, 
méigonis, harlot. 


 ceíon-cóisíR, withered band. 


taonann, churl. 
caecaCcC, Íoreign. 
cLi-“óeotLca, shall have sucked your breasts. 


i. méata, Fhia 5 h 
'oioL 'opeona, a Sh Íor toiie, 
sté-eoiltce, in peace. 


" iv. Cánnac-fuit, the race of Cartach. —. ; i; 


v. éisean, violence, 
S4nsurO0, treachery. 
'D10C-cothAtL, breach of covenant. - 
néabaó, tearing each other's throat. 
feRa4oc, wrath. 

vi. mí-coceuim, calamity. 
mí-éneonac, without vigour. 
Ana4o-mac, (I call) on the noble Son. 

Vil. ÓLLa-cuinc, Íoreign boars. I 
asotLaim, I beseech. 
róinCin, to support. 


moanón,x SsSeAin bÁónúin. 


“mm 


á— 4 — á— ó — 


i. cásc, tidings. 
sneaca4ro, eyes stream Íorth. 
conn-cnuic, round hills. 
 fe€2nRc, grave. 

ii. sceanaib, the playing knives of hosts. 


iii. ctosao, helmet. 
ceann basain, staff to threaten. 
iv. nia, against 
méin, mien. 
v. muLlLais, topmost. 
. cueaó, champion. 
róntucc, strong hosts, 


os Mié . hUréicai, i ho Aí 6. 
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ás ait bLa4rÓnis, clamouring. 
i wii. cásmhan, complaining. 
tí sSuaiseaóc, trouble. 
cóinneam, downfall. 
Vili. concas, bounds. 
séim (séimnríó), moan. 
ix. cóinseac, sorrowfully. 
Xi. nóó-bneic, new-births. 
éiteam, claiming. 
scéró, sprang Írom their race. 
X1i. món-scot, great cry. 
- Xiii. 'oóicce, grievously. 
rinne, the fair one. 
ceú, blood. 
comsus, Kin. 
XV. Laocuis, the bravest in stress of war. 
XV1. com'óaLca, Íosterbrother. 
XvVi1. Uiacc, the number. 
céim, is hard to count them. 
béim, blemish. 
xviii. sLeo-cun, giving battle. 
- Xix, cóisneac, banguets. 
coca, Support. 
XX. concus, in the conguest was earliest. 
XXi. uabain, wounded pride. 
cioc, grief. 
XX1i. móncos, insolence. 
-  cáince, by charter. 
XXiii. aóainc, burning like a black ember. 
& sceann, Írom end to end. 
unRna4ró, protecting. 
XXiIv. miíLteaó, soldier. 
; bócna, sea. 


sit aim a. bh Lit hr w: 5 we. Am Airé 
7 xXV. góÓ-Ceanc, the strong who. 
ciinestie $anncecCc, covetous. - 
h-écaraA HS ACS meabnuis, studied. 


XXV1. CÓisiín, to accompany you, 


Ich his 


Si bÁs muinCeAoncAiS uí 
iesrae —x—x —x —— ua4 
baoeronm á i : 

SA AR AISa —x — —u4a:'— 4 

si Soé AR 

its (o)—áiá —a——,——áú— i 
Miceic i. uain, time. 

Sheahan, TU20U1S, CaITry ofÍ. 

Bos a 'eisitc, to separate him. 


ch iii, pánac, this wanderer. 


& Se i FLe4sc4is, OÍ a rake. 

ó re riea ráisc, press down. 

shasieat)  gailtte, villain. “ 
EC Shon eigíceac; heretic. 

Solaaiea bíosca, Violent. 

 arariha 14L1t-tean, oÍ the guick bonds, 
Feis iv. an cuiste, bound. 

seic, 'D401L, chargers. 

BEO gc abao, renduig, 

Si SE RSAa, te nim, viciously. 

ile; - w. sné, changed his countenance. 
Bass 1410, locked. 

era vi. roinbce, perfect In fame. 
Miss caom-cumann, gentle company. 
“heanHAM S$éanais, you abjured. 

“á; mionn, oaths. 

be - téan, [I am not grieved. 

& 

faihh : 
Snas x aes, 


LUA. easa “aí ig, haer em w 
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sine vii. goite, Easa 

SAS amus, adventurer. 

| ceuinniíce sea4atL, who embeaaxled pledges. 
rann-bocc, poor helpless man. 

péac cuinipe, wicked upstart. 

- meatt, betrayed. 

IA: meann, oath. 

viii. peatt-scníos, treacherously plundered. 

caom-íon&o, Kindly abode. 

"na $eatt, as his pledge. 


i ES  mtLeaú O1mÓS An món-SLeaCcAib 
“iarA n& héineann. 

id. í—í—ií— é-— 

món-$leacc2oib, great families. 


i. Cánnc- fuit, the blood, race of Carrthach. 
cneáisce, drained out, exhausted. 
cóip, race. 
cneeona4c, leader. 
eocain, key (to Ífree). 

il. cneiac, chief. 
ansmacc, tyranny. 
'ooinceaó, that has been poured out. 
méinteac, robber. 

- baAibne, Íetters (seibne). 
cneisrío, tribulation. 

aili. ponn, spirit. 
Binne CcoCceom, Justice. 
iv. noc, which (vicious wolves have devoured). 
“““Eúubarssceac, in woe. 
mas, a mercenary. 


Viii. ba4ilt, limbs. 


yYieoóné4, broiúeé ce Cion ha 
cainbe, good of any kind. . 
cun4ó, dry weather, 
buinne, stream 
roCcain, shelter. 
V1. éaoman, envious. 
Leoince, wounded,. 
Léanman, desolate. 
Scoéicce,. (or. 
cuCait, shy, humbled. 
ceéaccac, covered with wounds, 
Vii. nRosc2ib, eyes. 
caobac, In gushes. 
snuaó, appearance. 


SLas, Íetters. 
tannaróe, 1Tons, 
maot-oub, bleak and dark. 
ceRaosac, gluttonous. . 
ix. uinncneac, in pools (Linn). - 
séroeas, which gushes forth. 
bnisco, Bristol. 
séan-ainc, keen greed, 
óabLac, CoIpse, Írame. 
ceatsac, treacherous. 
'D'aon-coisc, deliberate intent. 
x. reois, withered, 
seasc, her waters have dried up. 
. cuisne, Írost, 
ós, Over. 
X1, mianac, mine. 
aolbac, limestone guarry. 
connaó, wood (old). 


i hi san sihaaaá óisY ó Ail Aid 


 c4otbac, young wood. 

- scáince, scattered. 
eaccnann, Íoreign. 

ceits, deceit, lie. 
Áicneab, inhabitants. 
 'D40n-bnuro, dire necessity. 
capa, Vigour. 

sSéan-$oin, sharp-wounding,. 
mains, River Maine. 
unsa, SuDDott. 

cineaó, race oÍ Raighleann. 
caom-sLíoóc, gentle race, 
'oeanb, it is time. 

tuaó, mention. 

sméroeaó, sign oÍ life, 

. 'oiCun, disperse. 

ái1seas, restore. 

beaca, means oí living. 
'paoice, churl. 

'oalca, ward, fÍoster-son. 
aicme, tribe, 


site nA sile. 


4——í——íi——iiá— 


sSuinm-nguisc, blue eyes. 
gRinn-uaine, green speckled. 
TR1oC4L, speech. 

'oeinse, redness, red. 

finne, fairness, white. 
ríonnaó, which were Íound. 
 SRios-SeRu4aÓna, glowing cheeks. 


BEST HH NASA Cr SeCRPA roime hais ig a 


Si 


 beuinneatL, maiden. 


suim-nuarócís, bleak moors. 


caise, curling. - Siscá Spa ns boss: 
nuibe, rib of Baile Ts, AIRH 


nRuicneaó, brilliance. 
cneuinne, universe, 

1onnaú, ornament. 

baeuinn, bosom. 

buacais, swelling. 

seineao, which was formed. 
1tonao, Place. ait 
b4 ní-óuatsas, which by kingly shhS was 
'onuinse, oÍ the people. ! 
gRinn-Ru4SAIRC, driven him out. 
Laorócib, lays. 

píon-uaman, sheer terror. 
teime, folly. 

ceuinn-cuainim, near her. 
cime, prisoner. 

snar'ómeaó, [ was bound. 
soinm, invoking. 

runCcacsr, to aid me. , 
bio'ós, Sprang. 


“na tuisne, in a flash. 
beuisin, fairy palace. 
mine, in a mad race. 
tuaimmneac, high-beating. 
monsa4ib, meads. 


cinne-bneos, strong mansion. 
'onu4óa, druids, 

ssise, mocking laughter. 
Sneuasa4c, Wwi7ards. 
stíoscaice, trim. : 
seimea4L, bonds. : seo 
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bpuinniíb, “' to my maiden clung a clumsy lubberly 
clown.”?? 

Vii. cuibe, fitting proper. 
slt1bine, gaunt awkward fellow. 
SL1iocc Cinrú Scuic, oÍ the race of Scot. 
caoin-nuA4Cain, Íair-spouse. 

Cois ariil, FionR-uaibneeac, through “' wounded pride,” 
Sileaú . . . brprtuice, tears flow down. 
tire, “ copious]y.”?” 
cominc, to protect me. 

1Xx. cunnainn, fall. 
soilLseac, brillant maid. 


EA mSAIHHE muinneac, loveable, 

Macc miocain, fair. 

Ac. aóancac, a horned fellow. 

kg mioscaiseac, malicious. 

“ise i: cóinneac, croaking. 

Beessrsc fuinReann-oub, with a black crew. 
Be a Leosain, heroes. 


— —  epcoL,omum Too0 C$eAnnA Cinn mARA. 
sia BCE SSA os ós aes chaora ghtois 


—é——a——xrix— 


Si. seúittiú, streams. 
Mahcess Fiúncan, struggle. 
beiise éasca, moon. 
. soicim, calm. 


ii. scaoc, swarms, 
monsaib, meadows, 


: AEA OG nó TASa; 
f MR MS “ : kW Kiahan A &. AS 1 si 
bhr EOCUaIR Can AiHmh&n 
' i 4 í k : " caeh k aen, 
“ili. bíoosaó, a stir of life. Éhaibons, 


vV1. 


— - 
-. 


cámtas, the weak. 

bite, tree, 

cuibneac, in the bonds of love. 

raocóió, respite. 

tuaó, being told. 

muininn, affection. 

ÁóbanRaC, DIOSDCIOUS. 

sSn401 (sné), appearance. 

snurómeaó, union, allance, 

cnu4scaR, Clusters, 

tuascann, S$Way. k 

nRu4cain, cockles. | 

báinnis, limpets. 

'uiLteasc, dillisk. 

buan-bic, long lfe. 

cumann, love. 

. cLaocto'ú, each hard guestion is solved.. 

rtuaiminc, exultant. 

'ouánRcan, downpour. 

nuaróceac, moor. Ni 

nu4óca4n, redden in tillage. i 

'óul uainne, who went Írom us, has come. 
out every difficulty. 


baitúncín bneún. 

—a— iíí—-— ,a-— iú. 
ctac, grief. 
'D14CRa4C, Violent. 
oún, hardened. 
caáiSceal, since foreign demons have. | 
ceancas, whose right was, 
rá n'oeana, caused. 


g. ET, ! AA) PR 
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ii. cuian, poets. 
f141iLceac, guest-house, 
mancnaáróe, horsemen. 
beanna-bneus, turretted mansion. 
cian-cuiLce, black-flooded. 
ma40onRA410 úisc, with others. 
ceiain, leader (ship). 
cneiaice, OÍ a prince. 
iii, aisceis, the deer has changed the noble form. 
nea4ouis, nestled. 
seacnaro, avoid. 
Sneíióán-csnuiC, Sunlit stream. 
caise, water-way. 
'Oaininis, Dairinis has no earl. 
sio'oac, peaceful. 
súbac, merry. 
seana4-ROSc liaCc, Withered grey-browed eyes. 
ceaccan, either. 
v. ctúm, feathers. 
eaLcan, o£Í birds. 
snámas, Ílutter. 
túineac, Íur covering. 
rásac, waste oí heather. 
'D1ULC410, refuse. 
C4t, to yield their milk. 


iv 


An CcCAn O'AISCRIS So OuioDÓneACcAiíD LAÁIm 
Le conn cóime 4 sCIARRAISe. 
anmain asainn 
v.— au —í—i—é-—áaá 
i. seann, snore. 
ceacna, cattle. 


hi CHASr EC GAA dha co Saoi 
sc sis $ MA aPS 'oCLÓIR - SEAS sit 
beann, HOIRL: Cr oh ei iii ihimte 
anfaice, storm. Te Sioe, w da AA BAN 
“CLeaccas, [ was used, as, hHERAN 
naoróin, as a child. 
Fiosais, dogpfish. 
Ruacain, periwinkles, 
HEScnar ii. 'oíonmhan, sheltering. 
Feoce leaman, the Laune. 
HS ab Seoise soinn, who shared with him.. 
Nas catt, distress. 
sl cluéain, sheltered. Sa HEA 
te: Ei 'peatb, my children would not be poor 
6: bhsaih sen 
Bhotoa iii. puaóaó, was hated. 
Fa; means, deceit. 
m fuascLa4ó, release. 
V acuinse, desolation. 
“SEAS Gagiháid iv. seans, has dried up. 
a cLiceac, breast. s 
chas ; teann, Ie Gnhinois ol my body. ' 
tas. nán Feic cinnce, who were not foul mear nais 
dhe: ” eans, to whom was due the land. 
SS ) 'oíú-Cneacca, utterly ravaged, 
Is wv. céim, fame. : 
Ná So háno, loud-voiced, 
aí: báin, fair. 
ME AAA sLam, hoarse cry. 
Br óinsriínn, Í would thrust. 
i bneásatro, throat. 
; 
S; k SsIbeasce; 
sEisinhhah e dNA? & stát aimh 


Éasca ir ge“. "IA 
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va 
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An File AR LeAboíú A ÚDAIS AS SCRÍODAÚ 
SuSs A CARAID 1AR nOulL 1 n-éApDÓóCccAos 
uÓ í SCÚISID ÁAiniSce. 


i. 


i 


iii. 


I. 


V1. 


vi1i. 


BE, St aa sal] ii —s 3 Ó cis 
SoinRpreao, Í will call. 
$oinroe, anything the nearer. 
coónac, chief, captain. 
5Lac-Cumasace, the strong-handed one, 
colLca, pierced. 
Conn-énic, has trembled like a wave. 
1tonacan, entrails. 
'ORÓLainn, arrows pierce my heart. 
rponn, land. 
míon-comsain, fair-neighbourhood, 
SeatL, pledge. 
bo'úan, is troubled, 
Díonna 'ouib, OÍ black water, 
nuroe, red water. 
cuineaca, the knave (William III.). 
tom, stripped. 
SLom, CITY. 
Fosan, the sgueal of the hog (Torc Waterfall). 
soincean, which arrows cannot wound. 


. S01Le, valour. 


'o1C cóna, injustice. 

ciosóineacc, rent rolls. 

ceomtoc, great destruction. 

ui1seannaib, temples. 

scim-stónac, with heavy sound. 

Ltonnman, vigorousl]y. 

Foinseosa, my eyes gave forth fountains. 
cneeascnea4ó, were laid low. 

& haicte, after. 

seanc na4 Laoc, the loved among heroes. 


(pD592) H 


: gá EI” gais " cá tais ; “ 
Scechai sir, ú 9 ae ?h tha Ua ACH á 
EEA é Socy& & gh 
SI won FáibhaS Ara 
SNAH CSS CA GS hr ' 


- poCLÓIR nA hAisce 


—For greater ease in mastering the poems it has been thought 
- desirable to furnish separate vocabularies, (a) that for the 

CE Facs, (b) that for the poetry. Where, therefore, an extract 
Ei sá - has. been made from the selected poems in the prose text, the 


te: foóiá meaning of difficult words should be sought in (b) under 
i SS number of the poem itself. —MFurthermore only the 


Seoid despond, misfortune. 
no peise, wretchedness, 


i, os, 


ite, SAIERER (of nature or of mind). 
ncnát, out of due season. 
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| -. bailliceiíí, trembling in every limb. 

Asal bainis, marriage feast. 
banamail, image, simile (see 'oíosbaró). 

 béal-oroeas, oral tradition. 
beanRgaib bíog, IToasting spits. 
béanla (piíleaca4), poetic diction. 
beaca, life, living, food. 
beo-niíocc, (to bring back) to life. 
bíoosoim, I start. , 
biseac, for the better (change). 
bob, trick. 
... boccán, poor-spirited creature. 

bo'oac, churl. 
bneáca, harrow. 
beaoac, thieving. 
beac, to :py out. 

á beeab, bribe. 
beeacaim, I write down on paper. 
beeacnuism, I perceive. 
beos (beus), mansion. 
beuróean, a fairy palace.” 
buaróneam, tribulation. 
bunaóo, rIToot. 

: bún, boor, clown. 


cás, jackdaw. 

 caroneamh, intercourse. 

cám, blemish. 

caisc, casks. 

cAaicnéim, triumphal progress, 
€401, Wweeping. 
caoin-DeiíaCceac, gentle-spoken 
Co01nreAC, plaintive. 


II5 


.. €A2RD;. ship. 
á canDus, carouse. 

“ceall - (cill), church, 
 ceanc uisse, water-hen. 
ceanouíocc, artistry. y 
k: - ceils,. deceit, ill-will. 
céim síos, stepping down, decline. 
ris. 
i Si céim, wax-candles. 
ES . cime, prisoner. 
é - Cíocegac, eager, ravenous. 
;  clab, the open mouth. 
éciánpan, wrangling. 
 claocló, change, overthrow. 
-. claoróim, I cling to, I defeat. 
 claoróce, defeated, overcome. 
claon, perverse. 
. cléin, poets, clergy. 
t cleiceac, feathers, 
cluain, plain. 
- cneasuisim, I heal. 
II NEAS ACC; gathering. 
. tóise, cúise. 
” coimeascanR, con(lict. 
- cóisin, feast, a festive party. 
- comptaéc, company. 
. comónca, common. 
á:  connuróe, emotion. 
-.. cónú, arranging, preparing. 

“sa cos-Ane-bols, oppression. 
 cotnom, fair play. 
bh;  ceáú ceotióe, anguish oí heart. 
! ES. ceann, tree, lot. 
- CR4O0S4C, greedy, furious. 
ta Ag ceéacca, wounds. 
: his: cnólise, lying in death, (see oíosbaró). 
j “ig ceomaolaó, “'cromwellianed ” crushed by Cromwell. 


&: -. cgón-buic,. swarthy bucks—the English. 
is: - caúbán, club-íoot. 


: be cearc, harp. 
5- á & MS xa 
Eo, &” 


&. 


nf 


AA 


Fh il ickhiah SAS) 5 tip i, 
TTaiSneana ú Eoin “á bhi 


CuAnR0A (LuCc), poets on circuit. . 
cuils, swords, sword-hilts. 

cuilc, guilt. 

cuins, yoke. 

cuisle, vein (here a note). 
cúil-le-cine (Lucc), renegades, 


cumann, affection. 


'oáim, poet. 


áin, in calf. 

o4llaó, blinding. 
“oa4onnacr, humanity. 
“oealbas, poverty. 
'óeallnócaó, it would appear. 
'peagb, certain. : 
“oeisleáil, dealing. 

oeimin, certainty. 


- “'péiscean, disgust. 
“oiaman, mysterious. 


oíméao, demesne. 


“oíosbaró, the verses are corrupt but may be thus teanslatec 


An image is given of them — . 


The remnant of an army that has suffered slaughter 


by pain of their wounds, or mourners returning Fépn a; vak 


a bargue's crew be oh chain by a wave or hostages. 
fetters oí the Gall are the Irish under the thrall of adven BI “S 


“íosgais, 2;eal. 

'oínRiSim, I upraid. 

oo-FPuiliste, unendurable. 
“ooinRrim Í pour out. 

os (ceanmoinn), a bush (of refuge). 
“onéiminee, ladder, scale, 

"'RÍíO904nR, dregs. 

“ongRons, party, troop. 

“'uanAinReacc, Composing of verses. 
“oub luacain, depth of winter, 

oúil, the elements, 

oún, sombre, stern, 

ountca, in calf, 


- sá rae his Moses 


. Saeis, Mia "oc k ruoi. na nó: sce 
ó ní & “á Eas 


nnac, adventurer. . . 
an, wanderer, alien. 


& k Maodhas, crying aloud. 
; bards, 

im, I demand. 
 éinteaé, havoc, confiscation. 
Fhhac,, refusal, denial. 


Maise céealt, game of chess.. 
;, flower. 
SS á: (€ane), exhorbitant, excessive. 
E diaga Mapa); troop; company, chessmen. 


ae, seisghashaii 

Fonn, (sr) desire, (2) a tune, ()1 land. 

“á . puaoé (pileaca), poetic rage, inspiration, 
sea Sa, “showers, fleets. 

ria Bata attendance. 

pwíocal ; 4 spoken word. 

uamán,. a thundering “sound. 

$ sátt, remainder (see píosbaró). 


sgsas, sg aes, Ga SAS a áia 


Ah -“ Bac Ahighaca bac súasie in AA : 
HAOIS AEA AA SAIRC I, S fhine ah. chs nid set, 
BHSaAA AC teA NA SEN Sea SC ainamhad AAA: 
F có ac é k 4 “0 cLóÓin - sr Á 
. é g i . v io “i - fé od i Fál " 
k : b - ms " 

é é ; & 

abalcas, a holding. : 

? 


SA0A4RA1S, the dance of the 
SÁin, shout. 
S401S, valour. - 
 Séan-ainc, intense greed, 
Sea4nncAC, a nestling, a fledgling, 
seinesó, was born. 
Seine4lais, genealogies, 
sSeimhea4l, fetters. 
. SeocaAc, strolling hait 
slé, pure. 
sleo, strife. . 
slún, generation. 
Sn401, respect. 
Snác-Lons, beaten-path, a commonplace. 
sné, countenance. 
Sonmaó, being whetted (swords). 
SR69064m, esteem, pomp. 
SRuaAaim, gloom. 
SUuSscALac, wealthy, a man of substance. - 


“s 
14RSma4, evil conseguences, 
tbe, guaffing. 
íomáÁis, image. 
soncuimnte, memorable. 
1onnscaobaó, stripping bare. 

be 


lacc, milk, liguid of any kind. 
laissim, I lash. 
leaonaim, 1 smite, I pound. 
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'.. téig, intense. 

leiclis, apart. 

leomaimm, I dare, venture. 

leonca, wounded, 

" Líooán, litany. 

líonmaineacc, abundance (here were multiplied). 

líonaimm, I lick. 

lieíceacvc, lyricism. 

 loban, leper. 

tlobainc, Labainc. 

tloinniín, gleam. 

lom, spare, an unfair opportunity. 

"lonsang, Lansane, the “'shipwreck ” of Erin, 

lusaóaim, I speak of, mention. 

luas cneoróe, palpitation. 

túonac, pivot (meaning in text is '“whose position I did not 
 undermine ””). 


mailís, malice. 

- main na noeon, “ the burden of unshed tears.” 

” mAins, WOe, SOTTOW. 

maicce, fíorgiven. 

maonóacc, majesty, gravity. 

manbna, elegy. 

meabail, deceitful (here). 

méala, grief. 

meanmna, mind, magnanimity, courage. 

meac, decay. 

meaclú, failure, decay. 

meinseac, freckled. 

méinleac, a robber, a rebel. 

míLíc, palour. 

mea4lt, mill, a mound, a joint (here when they returned home, 
of their demesnes they got nought, but to gase at their 
lands like a dog at a lump of beef). 


LÁ SAOR SAóSí L 
Asacdsái : “iii s 
fá ? An 
hLA S hA TA CA Na 
REAGHASohh, á nA 
- h-í - tí is ei — Mise mh. 
j “; ib v 5 ní td á hó ars KW 
m oó, mea is igh Ch ah Fa 


. míolca, beasts, harasc c Chrrhai He) 
 míon-consan, fair be aoise 
mine, swiltness, madness.. á 
móroec, probable. : 
 moinc, 1ees. : 
monsaib, moors, woods, —. 
. mónsas, pride. ; 
cúcán, emotion. 
 múnlaisim, I mould. 

“mún, a. wall. 


- 


nimneac, venomous. 
nósmaineacr, customs. 


ocnac, hungry.- 
oróne, heir. , 
oileamainc, education, upbringing. 
oiniúnr, to adapt onself, 
olosón, wail of grief. 
ómnac, bright as amber. 
otan, sick person, invalid. 


paisiún, passion, 

pán, paper, parchment. 
pacnún, patron. ! 

peansanacc, personality. 
plannoa, plant, scion. 

pnincíseac, apprentice. 
pRÓC4VÓInR, PrIoctor. 


,. psalmist. 


, beauty. 


TA 


Ri riot, revelry. 


R sá 
ca) Chais 
i 3 Í 
á 
SA CL Srvóg, 
ás & h gais 
V As 
aa ciaac 
; 
se 4 
bis, seveiry. 


s, (r)period, (2) moon. 
Ag Leac; great thick stone. 


 carouse, reckless merriment. 
is uíocc, romanticism. 


us nóin, I work at, cultivate, 
3 surpass, conguer. 


Su (piag), furxe bush cut and withered, 


wS “ate gush ; I start away. 
I pour out, overflow. 


1 bhiiaisee of wood, scollop. 


 seonuróe, an ornate ““run,” a cliché 
cc, Civilisation. 
I shed. 
! Í plunder. - 
ig aire; in torrents. s 


SAS & w rid sa á ini il Si; áásidaih gad á ECSHIH on 
as Si ee Ha HAR SA Foctóin. na.  néaste I 


sléaccaim, I kneel before. As heice 

“sleasaib, sides. . SA mó WAR 

slíocc (sLeacca) a race, Sos i ! & 

sloinne, a surname, a, clan. . 

smion, marrow. . 

smóLl, a spark of fire. 

snaoí, wasting away, decline, 

snas, polish, elegance. ! 

soilbiín, cheerful, merry. : Lis, 

soineanrca, mild, pleasant. í 

solamanca, solemn. - 

sponainneac, guarrel (meaning “'seeking the lean 
provocation to get me fined for rowing at nigh mm 

SpAnRnRa, city gate. : 

BRAIC (I) a Iaver, (2) a tagssa fine. 

sgóill, satin. 

scác, estate. 

sceallam, I hurl down. 

sc1íollaim, I rend in pieces. 

scoc, a trumpet. 

gcReaoilm, TI trail,..  streel.”” 

SceyÓ cCuinim AR, Í accost. 

suAainc, pleasant, mild. a 

subacas, joy, exultation. 


c4Cc4úó, choking. 

TAIininsneeacr, prophecy. 

caise, (I) spirit, (2) pity, (3) exception. 
cA1tiSim, Í am acguainted with. 
cÁtA4L test. 

céannam, respite. 

ceimeaAl, a. stain, 

ceinn, Sick, sore. 

ceinne (ceann), stiffness, stoutness. 
ceiscr, testimony. ain Ro á 
cí (an) on the point of, in pursuit of. sh cá 


: “ai tenant. 
 cnút, longing for, enviously trying. 
xw ce, wealth. 
. coimmeass, OpPosition, rowing. 
- collca, pierced. 
. conn-énic,. trembled like a wave. 
á shá, cogmán,. roaring sound. 
ai ? só; ebbing, draining. 
see; overthrow, 
méide, pain, woe. 
- ceéimhse, period. 
beo rgéic, (I) weak, (2) guality, trait. 
icmiac, chief. 
- TUAR, omen. 
- cuacac, plebeian. 
. cuilce, filled with, overflowing with. 
' - cuineamh, dirge, Gloine. 
- cullac, mound. 
cun te, E red ho£.”: 
cúng, tower. 


tás 


E  uaban, pride, wounded pride. 
- uaibeeac, haughty. 

s uathan, terror, dread. 
“uacbás, horror, dismay. 

- uacman, dreadful. 

. úo0ÁLCa,. similarity. 

” úine, spontaneity, freshness. 
uiseannaib, temples. 

... uman, slough, depths. 

- uRnRaim, respect. 
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